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Día del Juicio Final 

核爆弾 bomba nuclear 

二〇三Ｘ年。 Doscientos tres años X. この日も地球の空は青かった。 tierra vacía el día de hoy era de color
azul. が・・・・・。 Hay ...... 
「大変です首相。アメリカの核爆弾が飛んで来ました！」 "Es muy primer ministro. Bomba nuclear estadounidense
llegó volando!" 
「何だって！それで防げたのだろうな。」 "A pesar de lo! Me pregunto sido impedido por ella." 
「はい、何とか太平洋上で爆発しましたが・・・。」 "Sí, pero me las arreglé para explotar en el océano
Pacífico ...." 
これは大変な騒ぎとなった。 Esto se ha convertido en una conmoción. 
アメリカは本年度からロボットを使って軍の指揮にあたらせていたのだ。 América tenía que golpear el mando del
ejército mediante el uso de un robot de este año fiscal. 
右の事件につきアメリカは、もちろん公式に謝罪した。 Americano por la derecha del incidente, fue
oficialmente por supuesto disculpa. だが次の日、中国とパキスタンが核兵器を飛ばし合った。  Pero al día
siguiente, China y Pakistán tienen entre sí omitir las armas nucleares. 

先制したのは中国だったのだ。 Fue preventiva de China era. これについて世界中から非難があがったが、中国軍首

脳は、 Esta condena de todo el mundo se volvió para, pero los líderes militares chinos, 
「われわれは軍の指揮を優秀なアメリカのロボットに任せている。文句があるならアメリカへ言ってくれ。」 "Le digo
a los Estados Unidos si existe. Quejan de que los comandantes militares se dejan al talento robot

estadounidense". 
と声明した。 Era una declaración con. 
世界中でロボットが活躍するようになって久しい。 Tiempo ha estado en la que el robot está activo en todo el
mundo. 
アメリカは、もとよりわが日本でもレストランなどは大抵ロボットだし、今年からプロ野球選手も一人ロボットが現れた

のだ。 Los Estados Unidos, así Por lo general es el robot, tales como restaurantes de nuestra Japón, sino
que también es un jugador de béisbol profesional es una persona robot surgió de este año. 

その結果は、・・・ロボットはオールスターに出場したのだった。 El resultado es ... el robot debía haber
competido en el Juego de Estrellas. アメリカの国防省だってロボットが大分いるといわれている。 Incluso el
Departamento de Defensa de Estados Unidos ha dicho que el robot está presente Oita. 

もちろん先の戦争は国連問題となったのだが、国連の職員もみんなロボットなのだ。 Por supuesto, antes de la
guerra se convirtió en un problema Naciones Unidas, Todo el mundo robot también personal de la ONU. 



ロボットは給料もいらないし、故障すると他のロボットが修理することになっている。 Robot es que no se necesita
ningún tipo de salario, y el fracaso del otro robot se supone que debe reparar. 開発はアメリカでされたが

、車と同様わが国でも近年はロボットの開発は目ざましい。 A pesar de que el desarrollo ha estado en los
Estados Unidos, en los últimos años también en el coche, así como el desarrollo del robot de Japón es

notable. 

ある会社では重役をロボットにしたとか、パチンコ屋の従業員は、みなロボットだし、サラ金の取立てもロボットがする

そうだ。 Tal vez usted y el ejecutivo al robot en una determinada empresa, Pachinkoya los empleados, a
todo robot, colección de Sara oro también un modo de robot. 

もちろん失業者は増えたが、大部分の人は余暇を楽しめるようになった。 Por supuesto, el desempleo ha
aumentado, pero la mayoría de la gente llegó a disfrutar del tiempo de ocio. それは喜ばしい事だったの

だが・・・。 Está satisfecho de que se fue, pero .... 

そうそう、国連の問題を話さなければならない。  Oh, sí, debe hablar con las Naciones Unidas del problema. 結
局国連では、中国の軍事ロボットのスイッチを切れという事になった。 Finalmente, en las Naciones Unidas, que
se suponía que era desconectar el interruptor de robot militar de China. 

しかし。 Sin embargo. このロボットのスイッチは簡単には切れないのだ。 Interruptor de este robot es que no
sea tan fácil. 

しかもリーダーのロボットを他の多数のロボットが守っている。 Por otra parte, el líder del robot tiene un
número de otro tipo de salvaguarda robot. これらのロボットをこわすには相当な国家予算をふいにする事になる。

Para romper estos robots serán a soplar un presupuesto estatal significativa. 

中国には、それは出来なかった。 En China, no podía ser. 中国は国連を脱退した。 China ha dejado las Naciones
Unidas. パキスタンは国家の予算の関係でロボットは軍には置いてなかった。 Pakistán robot no puso el ejército
en relación con el presupuesto nacional. 

この戦争の結果は？ El resultado de esta guerra? 世界中が注目した。 En todo el mundo se ha centrado. 結果は

中国の圧倒的勝利に終わったのだ。 El resultado es que terminó en la victoria aplastante de China. パキスタ

ンは降服した。 Pakistán fue la entrega. それでも、戦争が終わると中国はパキスタンを占領せずに国連へ復帰したけ

れど。 Aún así, pero cuando la guerra haya terminado de China fue reincorporado a las Naciones Unidas
sin ocupación Pakistán.

だが、パキスタンの都市は惨澹たるもの。 Sin embargo, las ciudades de Pakistán aquellos que sirven
Santander. 中国もかなりの打撃を受けている。 China también ha recibido un golpe significativo. 核の雲はあち
こちで上がった。 Nube de núcleos estaban aquí y allá. この事は世界的問題となったが、アメリカの大統領は、
Pero esto se ha convertido en un problema global, el presidente de Estados Unidos, 
「核の雲を無にする爆弾を発明した。」 "He inventado la bomba al núcleo de la nube-libre." 



「核の雲を無にする爆弾を発明した。」 "He inventado la bomba al núcleo de la nube-libre." 
と発表した。 Se anunció. 
そして、太平洋上で核を爆発、そのすぐ後にその爆弾を爆発させ、言葉通り、核の雲を消したのだ。 Entonces, la
explosión de la energía nuclear en el Océano Pacífico, que detonó la bomba poco después de,
literalmente, que estaba fuera del núcleo de la nube. 
この新兵器は世界中が買い求めた。 Esta nueva arma fue comprado en todo el mundo. そして、ついに世界的な核戦
争が始まったのだ。 Entonces, por fin de la guerra nuclear global ha comenzado. 全面的核戦争になって恐れら
れていたのは核の雲だった。 Había tenido miedo a convertirse en una guerra nuclear total era una nube del
núcleo. しかし、これで、その恐れはなくなったのだから。 Sin embargo, esto, debido a la posibilidad ya no. 
だが、核の雲を無くす爆弾は輸出されたものは効果のないものばかりだったのだ。 Pero, bomba para eliminar el
núcleo de la nube que tenía sólo cosas ineficaces que se han exportado. それで、世界の大都市のほとんどは
壊滅した。 Por lo tanto, la mayoría de las principales ciudades del mundo fueron destruidos. ホワイトハウ
スでは大統領が得意気に話している、 En la Casa Blanca, el Presidente está hablando con orgullo, 
「どうだね、わたしの立てた作戦は？」 "Eres lo que, mi estrategia en posición vertical?" 
「上々ですよ。」 "Es lo mejor." 
と副大統領が言った。 Y el vicepresidente dijo. 
「これで、あとは日本とスイス位だね。」 "Ahora, eso es Japón y la posición de Suiza es después." 
大統領は、世界中の映像を見ながら話す。 Presidente, hablar mientras se ve el video en todo el mundo. 
「それも時間の問題ですよ。スイスは、ともかく、日本なんてどうにでもなるんですから。」 "Es también es una
cuestión de tiempo. Suiza es, en cualquier caso, Nante porque me hizo en cualquier momento si Japón." 
と国防長官が発言した。 Secretario de Defensa ha declarado que. 
「それより、」 "Es a partir de" 
と副大統領は発言する。 Y el vicepresidente de hablar. 
「日本のやつらも、大統領が、まさか宇宙人だなんて思ってもないでしょうねえ。」 "Japón de ellos, incluso, Une,
probablemente, no es ni siquiera nunca pensó presidente extranjero de Nante." 
「ああ、彼らの頭には輸出しかないからなあ。」 "Oh, porque no es el único que exporta a la cabeza." 
と大統領は答えて、笑った。 El presidente respondió, se rió. 
「しかし、わたしを受け入れた君達は賢明だったよ。」 "Pero, ustedes era prudente que me aceptó." 
「そうですとも。われわれは、もう日本には勝てないと思っていたのですから。」 "A pesar de que somos. Somos,
porque pensé que no puedo ganar el otro en Japón." 
悔しそうに、副大統領は述べた。 El dijo disgustado, vicepresidente. 
「まあ、日本が、いくらがんばろうと我々の星の文明には、とても及ばんよ。現に・・・。」  "Bueno, Japón es, en
nuestra estrella de la civilización tratando es mucho más difícil, muy Oyoban'yo. De hecho ...." 
と、話して大統領はニヤリと笑った。 Y, el presidente talking rió sonriendo. 
「あの中国の軍事ロボットも、ここホワイトハウスで操作していたのだし、核の雲を消す爆弾も我々の星のものさ。」
"Que los robots militares chinos, que he estado trabajando aquí en la Casa Blanca, los bomba para apagar
el núcleo de las nubes de nuestra estrella". 
「大統領、世界はやはり我々アメリカのものですね。」 "El presidente, mundo que sigue siendo lo que en los
Estados Unidos." 
と発言してＣＩＡ長官が立ち上がった。 Hablando y ha aumentado director de la CIA. 
「そうだとも。乾杯しよう。」 "Estoy tan también. Tratando de brindar". 
と述べると大統領はグラスを取った。 Para describir el presidente tomó la copa. 
「日本に核戦争を仕掛ける日に。」 "En el día para lanzar una guerra nuclear en Japón." 
「乾杯！」 "¡Salud!" 
アメリカ合衆国首脳一同はグラスを合わせた。  Estados Unidos cumbre Todo el mundo es una combinación de la
copa. 
無口な日本の首脳 cumbre Japón reticentes 
時の首相は大変な無口で知られた人だった。 El primer ministro en ese momento era el que era conocido por un
muy taciturno. 長い文章は喋れないらしい。 frase larga no parece hablar. 
「首相、大変です。今度は本当の核が・・・。」 "El primer ministro, es muy. Ahora el núcleo real ...." 
首相官邸にいた、わたしに、防衛大臣が電話してきた。 Estaba en la Oficina del Primer Ministro, para mí, el
ministro de Defensa llegó a llamar. 
「すぐ避難を！」 "Evacuar inmediatamente!"

その後の電話の声を聞く前に、わたしは地下の核シェルターへ逃げた。 Antes de escuchar la voz de la telefónica
posterior, me escapé al refugio nuclear en el sótano. 十分後、日本の首脳は皆、核シェルターに集まった。
Después de poco, los líderes de Japón se reunieron todos en el refugio nuclear. 
「首相、どうします？」 "El primer ministro, qué haces?" 
日本の首脳に一同は、異口同音で聞いた。 Los líderes de Japón todo el mundo ha oído unánime. 
「そうだな。われわれだけが生き延びればいいではないか。とても勝ち目はないよ。」 "Sí. Sólo no hacemos lo
Ikinobire. Es muy victoria no lo es." 
と、わたしは答えた。 Una vez, le contesté. 
「そんな・・・。」 "Eso ...." 
首脳一同が、そう嘆くのを、わたしは上の空で聞いていた。 Líderes Todo el mundo es, un lamento es así, que
había oído en el distraído. なぜなら、わたしは、アメリカ製のロボットだから・・・。 Esto se debe a que,
desde que estoy fabricación estadounidense robot ....
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